
​བྱང་ཨ་རིི་བཀའ་བརྒྱུད་སྨོོན་ལམ་ཆེེན་མོོ་ཐེེངས་བཅུ་བཞིི་པའིི་མཛད་རིིམ།​
​14th North America Kagyu Monlam Schedule​

​第十四屆北美噶舉祈願法會行程表​

​ཉིིན་དང་པོོ།​​Day One​​第一天​
​May 26, 2026​

​8:00 - 8:15 am • རྒྱལ་དབང་མཆོོག་གིི་སྐུ་པར་མཐོོང་གྲོོལ་རིིན་པོོ་ཆེེ་གདན་འདྲེེན་ཞུ་རྒྱུ།​
​Escorting the image of 17th Gyalwang Karmapa | 大寶法王噶瑪巴繞巡儀式​

​8:15 - 8:30am • བྱོོན་ལེེགས་གསུང་བཤད།​
​Welcome speech | 歡迎致詞​

​8:30 - 8:40am • རྒྱལ་དབང་མཆོོག་གིིས་བཀའ་སློོབ།​
​Gyalwang Karmapa’s Teaching | 大寶法王噶瑪巴開示​

​8:40 - 10:00am • ཐེེག་ཆེེན་གསོོ་སྦྱོོང་།​
​Mahayana Sojong Vows (p.3) | 大乘布薩律儀 (p.17)​

​• མཎྜལ་སོོ་བདུན་མ།​
​Mandala offering with 37 features (p.613) | 三十七貢獻曼達 (p.633)​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​
​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• བདག་སྡང་མ་ནས་དེེ་དག་བྱུག་པར་བགྱིི་བར།​
​Refuge and Bodhicitta, up to the branch of offering anointment (p.31)​
​皈依發心至塗香支 (p. 49)​

​• སེེམས་ཅན་རྣམས་ལ་ནས་སྲས་དང་བཅས་རྣམས་མཆོོད་བར།​
​Praises from The Ornament of the Sutras (p.62) | 讚頌支：《彌勒讚佛頌》 (p.81)​

​• བདག་གིི་མིིང་འདིི་ཞེེས་པ་ནས་རབ་སྦྱར་གསོོལ་བར་བགྱིི་བར།​
​The Sutra in Three Section, et c. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​• དབུ་མ་རིིན་ཆེེན་ཕྲེེང་བ་ལས་གསུངས་པ།​



​The Dedication from the Ratnavali (p.113) | 迴向支：《寶行王正論》第五品 (p.135)​

​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། | Break | 休息​

​10:30 - 11:45 am • མཎྜལ་སོོ་བདུན་མ།​
​Mandala Offering with 37 Features (p.613) | 三十七貢獻曼達 (p.633)​

​• གསོོལ་འདེེབས་རྡོོ་རྗེེ་འཆང་ཐུང་མ།​
​The Short Vajradhara Lineage Prayer (p. 272) | 金剛總持祈請文 (p296)​

​• བྱང་སྡོོམ་བརྒྱུད་འདེེབས།​
​Supplication to the Lineage of the Bodhisattva Vow (p. 274)​
​菩薩戒傳承祈請文 (p. 298)​

​• ལམ་རིམ་སྨོན་ལམ།​
​The Aspiration to the Stages of the Path (p.341) | 菩提道次第祈願文 (p.363)​

​• ཤངས་ཆོོས་སྨོོན་ལམ།​
​An Aspiration for the Dharma of the Shangpa Kagyu (p. 343) | 香法願文 (p. 365)​

​• ལྗགས་བསྔོོ་བསྡུས་པ།​
​Recitation of the Concise Aspiration (p. 169) | 親誦簡略迴向 (p. 196)​

​• གསོོན་གཤིིན་བསྔོོ་བ།​
​Dedications for the Living and Deceased (p.170) | 冥陽迴向文 (p.198)​

​• སྨོོན་ལམ་འགྲུབ་པའིི་གཟུངས།​
​The Dharani for the Fulfillment of Aspirations (p.175) | 祈願成就真言 (p.203)​

​• བསྟན་རྒྱས་སྨོོན་ལམ་ཕྱོོགས་བཅུ་དུས་བཞིི་མ།​
​The Aspiration for the Teachings to Flourish (p.621)​
​十方四時法教廣弘祈願文 (p.641)​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 4:00 pm • བཟང་སྤྱོོད་སྨོོན་ལམ།​
​The Noble Aspiration for Excellent Conduct (p.117) | 普賢行願品 (p.139)​



​• བྱམས་པའིི་སྨོོན་ལམ།​
​Maitreya’s Aspiration (p.130) | 慈氏願文 (p.153)​

​• སྤྱོོད་འཇུག་སྨོོན་ལམ།​
​The Aspiration from The Way of the Bodhisattva (p.136)​

​《入菩薩行論》迴向品 (p.159)​

​4:00 - 4:30 pm • བར་སེང་། Break 休息​

​4:30 - 6:00 pm • བདེེན་གྲུབ་སྨོོན་ལམ།​
​The Accomplishment of True Words (p.333) | 實語成就祈願文 (p.355)​

​• འགྲོོ་ལ་བདེེ་སྐྱིིད་མ།​
​Joy and Comfort for Beings (p.337) | 祝禱有情福樂文 (p.359)​

​• ལམ་རིིམ་སྨོོན་ལམ།​
​The Aspiration to the Stages of the Path (p.341) | 菩提道次第祈願文 (p.363)​

​• རིིས་མེེད་བསྟན་འཛིིན་ཞབས་བརྟན།​
​The Indestructible Garland of Vajras (p.181) | 無分別持教長壽願文 (p.209)​

​• ཞབས་བརྟན་ཁག​
​Long Life Prayers (p.595) | 上師長壽祈願文 (p.615)​

​• མགོོན་པོོའི་གི སོོལ་བསྡུས།​
​Offerings to the Protectors (p.479) | 黑袍護法兄妹簡略祈請文 (p.494)​

​• བོོད་ཡུལ་བདེེ་སྨོོན།​
​Aspiration for the Well-Being of Tibet (p.427) | 雪域安樂願文 (p.447)​

​• ལྷས་ཞུས་པའིི་བདེེ་ལེེགས་ཚིིགས་བཅད།​
​Verses on Joy and Goodness from The Sutra Requested by a God (p.197)​
​天子所問吉祥偈 (p.225)​

​• བསྟན་འབར་མ།​
​The Dharma Blaze Aspiration (p.177) |《月藏經》 (p.205)​



​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration “The one who taught the truth…” (p.221) | 成就實諦文 (p.249)​

​ཉིིན་གཉིིས་པ།​​Day Two​​第二天​
​May 27, 2026​

​8:00 - 10:00 am • ཐེེག་ཆེེན་གསོོ་སྦྱོོང་།​
​Mahayana Sojong Vows (p.3) | 大乘布薩律儀 (p.17)​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​
​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• བདག་སྡང་མ་ནས་དེེ་དག་བྱུག་པར་བགྱིི་བར།​
​Refuge and Bodhicitta, up to the branch of offering anointment (p.31)​
​皈依發心至塗香支 (p. 49)​

​• ཡུལ་འཁོོར་སྐྱོོང་མདོོའིཐུབ་བ ི སྟོོད།​
​Praises from the Rashtrapala Sutra (p.54)​

​《佛說護國尊者所問大乘經》讚佛頌 (p.74)​

​• འཇམ་དབྱངས་བསྟོོད་པ།​
​A Praise of Majushri (p.227) | 文殊菩薩禮讚文 (p.255)​

​• དཔལ་མོོའི་འཕགས་བ ི སྟོོད།​
​Praise of Noble Avalokiteshvara (p.229) | 觀世音禮讚文 (p.258)​

​• བདག་གིི་མིིང་འདིི་ཞེེས་པ་ནས་རབ་སྦྱར་གསོོལ་བར་བགྱིི་བར།​
​The Sutra in Three Section, et c. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། Break 休息​

​10:30 -11:45 am • མཎྜལ་སོོ་བདུན་མ།​
​Mandala Offering with 37 Features (p.613) | 三十七貢獻曼達 (p.633)​

​• བྱང་སྡོོམ་བརྒྱུད་འདེེབས།​
​A Supplication to the Lineage of the Bodhisattva Vow (p. 274)​
​菩薩戒傳承祈請文 (p.298)​



​• ལམ་རིམ་སྨོན་ལམ།​
​The Aspiration to the Stages of the Path (p.341) | 菩提道次第祈願文 (p.363)​

​• རྒྱན་དྲུག་མཆོོག་གཉིིས།​
​Praise of the Six Ornaments and Two Great Beings (p. 267)​
​六嚴二聖禮讚文 (p. 291)​

​• ལྗགས་བསྔོོ་བསྡུས་པ།​
​Recitation of the Concise Aspiration (p. 169) | 親誦簡略迴向 (p. 196)​

​• གསོོན་གཤིིན་བསྔོོ་བ།​
​Dedications for the Living and Deceased (p.170) | 冥陽迴向文 (p.198)​

​• སྨོོན་ལམ་འགྲུབ་པའིི་གཟུངས།​
​The Dharani for the Fulfillment of Aspirations (p.175) | 祈願成就真言 (p.203)​

​• བསྟན་རྒྱས་སྨོོན་ལམ་ཕྱོོགས་བཅུ་དུས་བཞིི་མ།​
​The Aspiration for the Teachings to Flourish (p.621)​
​十方四世諸佛菩薩祈願文 (p.641)​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 4:00 pm     • བཟང་སྤྱོོད་སྨོོན་ལམ།​
​The Noble Aspiration for Excellent Conduct (p.117) | 普賢行願品 (p.139)​

​• བདེེ་སྨོོན་ཤེེས་བྱ་མ།​
​The Sukhavati Prayer “I prostrate with respect…” (p.149) | 極樂淨土願文 (p.172)​

​4:00 - 4:30 pm      • བར་སེང་། Break 休息​

​4:30 - 6:00 pm      • ཤངས་ཆོོས་སྨོོན་ལམ།​
​An Aspiration for the Dharma of the Shangpa Kagyu (p.343) | 香法願文 (p.365)​

​• དམ་པའིི་སྨོོན་ལམ་སུམ་ཅུ་པ།​
​The Thirty Aspirations (p.351) | 三十願文 (p.372)​

​• རིིས་མེེད་བསྟན་འཛིིན་ཞབས་བརྟན།​
​The Indestructible Garland of Vajras (p.181) | 無分別持教長壽願文 (p.209)​

​• ཞབས་བརྟན་ཁག​
​Long Life Prayers (p.595) | 長壽祈願文 (p.615)​



​• མགོོན་པོོའི་གི སོོལ་བསྡུས།​
​Offerings to the Protectors (p.479) | 黑袍護法兄妹簡略祈請文 (p.494)​

​• བོོད་ཡུལ་བདེེ་སྨོོན།​
​Aspiration for the Well-Being of Tibet (p.427) | 雪域安樂願文 (p.447)​

​• མཛད་པ་བཅུ་གཉིིསཀྱིི་བཀྲ་ཤིིས།​
​The Auspiciousness of the Twelve Deeds (p.190) | 十二行誼吉祥文 (p.218)​

​• བསྟན་འབར་མ།​
​The Dharma Blaze Aspiration (p.177) | 《月藏經》 (p.205)​

​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration “The one who taught the truth…” (p.221) | 成就實諦文 (p.249)​

​ཉིིན་གསུམ་པ།​​Day Three​​第三天​
​May 28, 2026​

​8:00 - 10:00 am • ཐེེག་ཆེེན་གསོོ་སྦྱོོང་།​
​Mahayana Sojong Vows (p.3) | 大乘布薩律儀 (p.17)​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​
​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• བདག་སྡང་མ་ནས་དེེ་དག་བྱུག་པར་བགྱིི་བར།​
​Refuge and Bodhicitta, up to the branch of offering anointment (p.31)​
​皈依發心至塗香支 (p. 49)​

​• སེེམས་ཅན་རྣམས་ལ་ནས་སྲས་དང་བཅས་རྣམས་མཆོོད་བར།​
​Praises from The Ornament of the Sutras (p.62) | 讚頌支：《彌勒讚佛頌》 (p.81)​

​• བདག་གིི་མིིང་འདིི་ཞེེས་པ་ནས་རབ་སྦྱར་གསོོལ་བར་བགྱིི་བར།​
​The Sutra in Three Section, etc. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​• ཡུལ་འཁོོར་སྐྱོོང་མདོོའི་ཐུབ་བ ི སྟོོད།​
​Praises from the Sutra requested by Noble Rashtrapala (p. 54)​
​佛說護國尊者所問大乘經》 (p. 74)​



​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། Break 休息​

​10:30 - 11:45 am • མཎྜལ་སོོ་བདུན་མ།​
​Mandala Offering with 37 Features (p.613) | 三十七貢獻曼達 (p.633)​

​• བྱང་སྡོོམ་བརྒྱུད་འདེེབས།​
​A Supplication to the lineage of the Boddhisattva Vow (p. 274)​
​菩薩戒傳承祈請文 (p. 298)​

​• ལམ་རིིམ་སྨོོན་ལམ།​
​The Aspiration to the Stages of the Path (p.341) | 菩提道次第祈願文 (p.363)​

​• ལྗགས་བསྔོོ་བསྡུས་པ།​
​Recitation of the Concise Aspiration (p.169) | 親誦簡略迴向 (p.196)​

​• གསོོན་གཤིིན་བསྔོོ་བ།​
​Dedications for the Living and Deceased (p.170) | 冥陽迴向文 (p.198)​

​• སྨོོན་ལམ་འགྲུབ་པའིི་གཟུངས།​
​The Dharani for the Fulfillment of Aspirations (p.175) | 祈願成就真言 (p.203)​

​• བསྟན་རྒྱས་སྨོོན་ལམ་ཕྱོོགས་བཅུ་དུས་བཞིི་མ།​
​The Aspiration for the Teachings to Flourish (p.621) | 十方四世諸佛菩薩祈願文 (p.641)​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 4:00 pm      • སྐུ་རིིམ་སྒྲོོལ་མ།​
​Praises of the Twenty-One Taras (p.281) | 度母讚 (p.305)​

​• གུ་རུ་པདྨའིི་ཚིིག་བདུན་གསོོལ་འདེེབས།​
​The Seven-Line Prayer of Guru Rinpoche (p. 307) | 蓮師七句祈請文 (p. 330)​

​• བར་ཆད་ལམ་སེེལ།​
​The Supplication Clearing the Path of Obstacles (p.308) |​
​蓮花生大士消除障道祈請文 (p.331)​

​• བསམ་པ་ལྷུན་གྲུབ།​
​The Supplication Spontaneous Fulfillment of Wishes (p.321)​
​願望任運自然成就祈請頌 (p.343)​

​4:00 - 4:30 pm      • བར་སེང་། Break 休息​



​4:30 - 6:00 pm • འབྲིི་གུང་འཕགས་སྨོོན།​
​The Aspiration of Avalokita (p.360) | 直貢噶舉觀音願文 (p.380)​

​• ཐང་པའིི་སྨོོན་ལམ།​
​Twenty Aspirations of Taklungthangpa (p.367) | 達隆噶舉二十祈願文 (p.387)​

​• ཁྲོོ་ཕུའིི་སྨོོན་ལམ་རིིན་སིིལ།​
​The Aspiration of Trophu (p.372) | 卓普零星寶祈願文 (p.392)​

​• རིིས་མེེད་བསྟན་འཛིིན་ཞབས་བརྟན།​
​The Indestructible Garland of Vajras (p.181) | 無分別持教長壽願文 (p.209)​

​• ཞབས་བརྟན་ཁག​
​Long Life Prayers (p.595) | 長壽祈願文 (p.615)​

​• མགོོན་པོོའི་གི སོོལ་བསྡུས།​
​Offerings to the Protectors (p.479) | 黑袍護法兄妹簡略祈請文 (p.494)​

​• བོོད་ཡུལ་བདེེ་སྨོོན།​
​Aspiration for the Well-Being of Tibet (p.427) | 雪域安樂願文 (p.447)​

​• ལུང་གཞིིའིི་ཤིིས་བརྗོོད།​
​Auspicious Prayers from the Vinaya Topics (p.185) |《三寶吉祥文》 (p.213)​

​• བསྟན་འབར་མ།​
​The Dharma Blaze Aspiration (p.177) |《月藏經》 (p.205)​

​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration “The one who taught the truth…” (p.221) | 成就實諦文 (p.249)​

​ཉིིན་བཞིི་པ།​​Day Four​​第四天​
​May 29, 2026​

​8:00 - 10:00 am • ཐེེག་ཆེེན་གསོོ་སྦྱོོང་།​
​Mahayana Sojong Vows (p.3) | 大乘布薩律儀 (p.17)​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​



​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• སྨན་ཆོོག​
​A Concise Offering to the Medicine Buddhas (p.501) | 藥師七佛供養簡軌 (p.519)​

​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། Break 休息​

​10:30 - 11:45 am • བྱང་སྡོོམ་བརྒྱུད་འདེེབས།​
​Supplication to the Lineage of the Bodhisattva Vow (p.274)​
​菩薩戒傳承祈請文 (p.298)​

​• བདག་གིི་མིིང་འདིི་ཞེེས་པ་ནས་རབ་སྦྱར་གསོོལ་བར་བགྱིི་བར།​
​The Sutra in Three Section, etc. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​• ཕྱག་ཆེེན་སྨོོན་ལམ།​
​The Aspiration of Mahamudra (p.353) | 了義大手印祈願文 (p.374)​

​• ལྗགས་བསྔོོ་བསྡུས་པ།​
​Recitation of the Concise Aspiration (p. 169) | 親誦簡略迴向 (p. 196)​

​• གསོོན་གཤིིན་བསྔོོ་བ།​
​Dedications for the Living and Deceased (p.170) | 冥陽迴向文 (p.198)​

​• སྨོོན་ལམ་འགྲུབ་པའིི་གཟུངས།​
​The Dharani for the Fulfillment of Aspirations (p.175) | 祈願成就真言 (p.203)​

​• བསྟན་རྒྱས་སྨོོན་ལམ་ཕྱོོགས་བཅུ་དུས་བཞིི་མ།​
​The Aspiration for the Teachings to Flourish (p.621) | 十方四世諸佛菩薩祈願文 (p.641)​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 4:00 pm • བཟང་སྤྱོོད་སྨོོན་ལམ།​
​The Noble Aspiration for Excellent Conduct (p.117) | 普賢行願品 (p.139)​

​• ལམ་རིིམ་སྨོོན་ལམ།​
​The Aspiration to the Stages of the Path (p.341) | 菩提道次第祈願文 (p.363)​

​• བདེེ་སྨོོན་ཤེེས་བྱ་མ།​
​The Sukhavati Prayer “I prostrate with respect…” (p.149) | 極樂淨土願文 (p.172)​



​4:00 - 4:30 pm      • བར་སེང་། Break 休息​

​4:30 - 6:00 pm • རྣམ་དག་བདེེ་ཆེེན་ཞིིང་གིི་སྨོོན་ལམ།​
​An Aspiration for Birth in the Pure Realm of Sukhavati (p.442)​
​極樂願文 (p.460)​

​• རིིས་མེེད་བསྟན་འཛིིན་ཞབས་བརྟན།​
​The Indestructible Garland of Vajras (p.181) | 無分別持教長壽願文 (p.209)​

​• ཞབས་བརྟན་ཁག​
​Long Life Prayers (p.595) | 長壽祈願文 (p.615)​

​• མགོོན་པོོའི་གི སོོལ་བསྡུས།​
​Offerings to the Protectors (p.479) | 黑袍護法兄妹簡略祈請文 (p.494)​

​• བོོད་ཡུལ་བདེེ་སྨོོན།​
​Aspiration for the Well-Being of Tibet (p.427) | 雪域安樂願文 (p.447)​

​• ལུང་གཞིིའིི་ཤིིས་བརྗོོད།​
​Auspicious Prayers from the Vinaya Topics (p.185) |《三寶吉祥文》 (p.213)​

​• བསྟན་འབར་མ།​
​The Dharma Blaze Aspiration (p.177) |《月藏經》 (p.205)​

​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration “The one who taught the truth…” (p.221) | 成就實諦文 (p.249)​

​ཉིན་ལྔ་པ།​​Day Five​​第五天​
​May 30, 2026​

​8:00 - 10:00 am • ཐེེག་ཆེེན་གསོོ་སྦྱོོང་།​
​Mahayana Sojong Vows (p.3) | 大乘布薩律儀 (p.17)​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​



​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• མིི་འཁྲུགས་པ།​
​Akshobhya | 不動佛​

​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། Break 休息​

​10:30 - 11:45 am • གསོོན་གཤིིན་བསྔོོ་བ།​
​The Purification Ritual of Living & Deceased | 冥陽迴向文​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 3:30 pm • བླ་མ་མཆོོད་པ།​
​A Ritual of offering to the Gurus (P. 535) | 供奉上師儀軌 (p. 553)​

​• བདག་གིི་མིིང་འདིི་ཞེེས་པ་ནས་རབ་སྦྱར་གསོོལ་བར་བགྱིི་བར།​
​The Sutra in Three Section, et c. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​3:30 - 4:00 pm • བར་སེང་། Break 休息​

​4:00 - 5:30 pm • བླ་མ་མཆོོད་པ།​
​A Ritual of offering to the Gurus (P. 569) | 供奉上師儀軌 (p. 588)​

​• རིིས་མེེད་བསྟན་འཛིིན་ཞབས་བརྟན།​
​The Indestructible Garland of Vajras (p.181) | 無分別持教長壽願文 (p.209)​

​• ཞབས་བརྟན་ཁག​
​Long Life Prayers (p.595) | 長壽祈願文 (p.615)​

​• མགོོན་པོོའི་གི སོོལ་བསྡུས།​
​Offerings to the Protectors (p.479) | 黑袍護法兄妹簡略祈請文 (p.494)​

​• བོོད་ཡུལ་བདེེ་སྨོོན།​
​Aspiration for the Well-Being of Tibet (p.427) | 雪域安樂願文 (p.447)​

​• ལུང་གཞིིའིི་ཤིིས་བརྗོོད།​
​Auspicious Prayers from the Vinaya Topics (p.185) |《三寶吉祥文》 (p.213)​

​• བསྟན་འབར་མ།​
​The Dharma Blaze Aspiration (p.177) |《月藏經》 (p.205)​

​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration “The one who taught the truth…” (p.221) | 成就實諦文 (p.249)​



​ཉིིན་དྲུག་པ།​​Day 6​​第六天​
​May 31, 2026​

​8:00 - 10:00am • གནས་བརྟན་བཅུ་དྲུག་གདན་འདྲེེན་ཞུ་རྒྱུ།​
​Escorting the 16 Arhats | 十六羅漢繞巡儀式​

​• ལེེགས་སྦྱར་ཞལ་འདོོན།​
​Sanskrit Prayers (p.7) | 梵文三常誦 (p.21)​

​• གནས་བརྟན་ཕྱག་མཆོོད།​
​Prostrations and Offerings to the Sixteen Arhats (p. 469) | 十六羅漢禮供文 (p. 485)​

​10:00 - 10:30 am • བར་སེང་། Break 休息​

​10:30 - 11:45 am • ཕུང་པོོ་གསུམ་པའིི་མདོོ།​
​The Sutra in Three Section, etc. (p.81) | 懺悔支：《三蘊經》等 (p.100)​

​• དགེེ་སྦྱོོར་བདུན་པའིི་སྨོོན་ལམ།​
​An Aspiration for the Seven Spiritual Trainings (p. 383) | 七妙行祈願文 (p.403)​

​• མངོོན་དགའིི་ཞིིང་སྨོོན།​
​An Aspiration for Birth in the Realm of Abhirati (p. 431) | 現喜淨土願文 (p. 451)​

​12:00 - 2:00 pm   • ཉིན་གུང་ངལ་གསོ། Lunch Break 午休​

​2:00 - 3:30 pm      • མཁན་ཆེེན་ཁྲ་འགུ་རིིན་པོོ་ཆེེའིི་སྐུ་པར་མཐོོང་གྲོོལ་རིིན་པོོ་ཆེེ་གདན་འདྲེེན་ཞུ་རྒྱུ།​
​Escorting the Image of Khenchen Thrangu Rinpoche | 堪千創古仁波切繞巡儀式​

​• མཁན་ཆེེན་ཁྲ་འགུ་རིིན་པོོ་ཆེེའིི་བླ་མའིི་རྣལ་འབྱོོར།​
​Guru Yoga for Khenchen Thrangu Rinpoche | 創古仁波切上師瑜珈​

​3:30 - 4:00 pm • བར་སེང་། Break 休息​

​4:00 - 6:00pm • སྦྱིིན་བདག་ཡོོན་བསྒོོ།​
​Appreciation of the sponsors (p. 204) | 宣揚信施功德 (p. 232)​

​• གཏང་རག་མཎྜལ།​
​Mandala offering in gratitude (p. 613) | 供養曼達謝恩 (p. 633)​

​• རྗེེ་མིི་ལའིི་སྨོོན་ལམ།​



​Milarepa’s Aspiration (p. 424) | 密勒願文 (p. 444)​

​• མར་པའིི་བཀྲིིས།​
​Lord Marpa’s Song of Auspiciouness (p. 215) | 吉祥授位道歌 (p. 243)​

​• སྒར་ཆེེན་བཀྲིིས།​
​The Auspiciousness of the Great Encampment (p. 217) | 嘎千吉祥文 (p. 245)​

​• བདེེན་གྲུབ་མ།​
​The Aspiration : “The One Who Taught the Truth...” (p 221) | 成就實諦文 (p. 249)​

​• མཛད་རིིམ་མཇུག་བསྡུས་དང་སྐུ་པར་སྒྲོོན་རྒྱུ།​
​Closing remarks & Photo session | 結語​


